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73. The Coverer 

 
44th un-initialed sura, 2nd un-initialed revealed, 3rd revealed overall  

 
 5ِBْCِ ا;Aَِّ@ ا;:7ََّْ<ِ= ا;:5ِ67َِّ

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
 
 يا أَيّها الْمزّمّلُ                                            1 20 72 2730 5474

O you coverer.  
 
 قُمِ اللَّيلَ إِلا قَليلا                                        2 1449 21 73 2731 5475

Stay up at night only for a little while.  
 
 نِصفَه أَوِ انقُص منه قَليلا                               3 1450 22 74 2732 5476

Half of it, or a little less,-  
 
 أَو زِد علَيه ورتّلِ الْقُرآنَ ترتيلا                         4 23 75 2733 5477

-or a bit more; and read the Quran from cover to 
cover.  

 
 إِنّا سنلْقي علَيك قَولا ثَقيلا                             5 1451 24 76 2734 5478

We will soon reveal to you an important message.   
 
 إِنَّ ناشئَةَ اللَّيلِ هي أَشدّ وطْئًا وأَقْوم قيلا                6 25 77 2735 5479



Indeed the meditation by night is most effective 
and has a lasting legacy.  

 
 إِنَّ لَك في اَلنّهارِ سبحا طَوِيلا                          7 1452 26 78 2736 5480

Surely, during the daylight, there are other things 
for you to keep you occupied.  

 
 واذْكُرِ اسم ربِّك وتبتّلْ إِلَيه تبتيلا                      8 27 79 2737 5481

And commemorate the name of your Lord, and 
get closer and closer to Him. 

 
 ربّ الْمشرِقِ والْمغرِبِ لا إِلَه إِلا هو فَاتّخذْه وكيلا    9 28 80 2738 5482

Lord of the East and the West, there is no god 
except He, you shall therefore take Him as an 
advocate.  

 
 واصبِر علَى ما يقُولُونَ واهجرهم هجرا جميلا         10 29 81 2739 5483

And be patient in the face of their utterances and 
ignore them in a nice manner.   

 
5484 2740 82 30 1453 11           مو ةمعّي النأُول بِينّكَذالْمنِي وذَريلاوقَل مهِّلْه  

And leave the rejecters to Me, those who have 
been blessed generously, and give them a little 
time.   

 
 إِنَّ لَدينا أَنكَالا وجحيما                               12 31 83 2741 5485

Indeed, We have punishment and an Inferno.  
 
 وطَعاما ذَا غُصّة وعذَابا أَليما                           13 1454 32 84 2742 5486

And choking food and a painful punishment.  
 
يوم ترجف الأرض والْجِبالُ وكَانت الْجِبالُ كَثيبا  14 33 85 2743 5487

 مهِيلا
The day when the ground and the mountains will 
tremble and the mountains will be like a weightless 
pile.  

 
هِدا علَيكُم كَما أَرسلْنا إِلَى رسلْنا إِلَيكُم رسولا شإِنّا أَ 15 34 86 2744 5488



 فرعونَ رسولا
We have indeed sent to you a messenger as a 
witness over you, just as We sent a messenger to 
Pharaoh.  

 
 فَعصى فرعونُ الرّسولَ فَأَخذْناه أَخذًا وبِيلا             16 35 87 2745 5489

However, Pharaoh disobeyed the messenger; so 
We inflicted upon him a severe punishment.  

 
 فَكَيف تتّقُونَ إِنْ كَفَرتم يوما يجعلُ الْوِلْدانَ شيبا      17 1455 36 88 2746 5490

Therefore, how can you protect yourselves if you 
lose faith on a day when children turn gray-
haired.  

 
5491 2747 89 37 18                    كَانَ و بِه رفَطناءُ ممّولاالسفْعم هدع  

The vacuum ruptures, His promise will be 
fulfilled.  

 
 إِنَّ هذه تذْكرةٌ فَمن شاءَ اتّخذَ إِلَى ربِّه سبِيلا          19 1456 38 90 2748 5492

Indeed this is a reminder, therefore, let whoever 
wills take a path to his Lord.  

 
5493 2749 91 39 20  فَهنِصلِ وثُلُثَيِ اللَّي نى منأَد قُومت كّأَن لَمعي كّبإِنَّ ر

و كعم ينالَّذ نفَةٌ مطَائو ثُلُثَهواللَّه ارهّالنلَ واللَّي رّقَدي 
يا تءُوا مفَاقْر كُملَيع ابفَت وهصحت أَنْ لَن ملع نم رّس

الْقُرآن علم أَنْ سيكُونُ منكُم مرضى وآخرونَ 
 وآخرونَ  اللَّهيضرِبونَ في الأرضِ يبتغونَ من فَضلِ

 فَاقْرءُوا ما تيسّر منه وأَقيموا اللَّهتلُونَ في سبِيلِ يقَ
أَقْرِضكَوةَ وّوا الزآتلوةَ وّوا الصا اللَّهما ونسا حضقَر 

دنع وهجِدرٍ تيخ نم فُسِكُموا لأنمّقَدتا  اللَّهريخ وه 



 

 

 

 

  غَفُور رحيم اللَّه إِنَّاللَّهوأَعظَم أَجرا واستغفروا 

Your Lord knows that you indeed stay up nearly 
two-thirds of the night or half of it, or a third of it, 
and so do a group of those with you. However, 
God2663 has designed the night and the day.  He 
knows that you cannot do this all the time; He thus 
has accepted your repentance, therefore, read 
from the Quran whatever you can.  He knows that 
some of you are ill, and others are traveling 
seeking God2664’s bounty and yet others are 
striving in the cause of God2665, so read therefrom 
what is possible. And observe the contact prayers 
and give the cleansing charity and give God2666 a 
loan of righteousness. And whatever good you 
send forth on behalf of your souls you will find it 
as a better reward with God2667. And ask God2668 

for forgiveness for indeed God2669 is All Forgiving, 
All Merciful. 


